
Сюанью услышала это и быстро взяла Линь Сюаня за руку: "Папа, сначала ты должен пойти в
мою комнату!"

Сюаньчжу с ужасом посмотрел на нее: "Папа, в комнате Сюанью много ужасных монстров.
Самая большая из них-змея Девяти Линь, она выглядит так страшно!

Линь Сюань не мог не поднять брови: "Дорогая, у этого маленького демона с четырьмя
дочерьми действительно тяжелый вкус!

Сюаньси улыбнулась и обняла Линь Сюаня за руку: "Папа, иди в мою комнату, у меня там так
много красивых цветов!"

Сюаньхань быстро сказала: "Папа, в моей комнате есть цветы и много красивых хрустальных
рыб".

Линь Сюань молча кивнул, все еще вторая и третья дочери любят быть нормальными.

"Нет, нет, папа сначала пойдет в мою комнату!" Сюанью обвилась вокруг бедра Линь Сюаня,
как будто взбиралась на дерево.

Он не согласился с ней и отказался спускаться с дерева.

Линь Сюань увидел все выражения четырех дочерей в его глазах, не смог удержаться, покачал
головой и улыбнулся.

Видно, что четыре маленькие девочки соперничают за благосклонность.

В их маленьких сердцах Линь Сюань пошел посмотреть, чья комната первая, она представляла,
кого Линь Сюань любил больше всего.

Теперь возникает вопрос. В чью комнату Линь Сюань должен пойти первым, не ранив сердца
трех других дочерей?

Подумав немного, Линь Сюань сказал: "Мои дорогие, у папы еще нет комнаты, или давайте
посмотрим мою комнату вместе, хорошо?"

Линь Сюань чувствует, что когда дети соревнуются друг с другом, лучший способ-отвлечь их
внимание.

Подождите, пока им больше не будет все равно, а затем посетите их комнаты одну за другой.

"Хорошо!"

Четыре дочери взволнованно захлопали в ладоши одновременно.

Линь Сюань тайно улыбнулся, когда увидел это, и с идеальным учебником папы было
действительно легко иметь дело с этими детьми.

Слуги со стороны видели эту сцену во все глаза, и все они выражали восхищение.

заслуживает того, чтобы быть Дифу, эта рука действительно скользкая.

Затем, под руководством слуги, Линь Сюань отвел детей в свою комнату.



сказала, что это комната, но на самом деле она была сравнима по размерам с роскошным
дворцом.

он не только красиво оформлен, но и имеет все удобства.

столы и стулья из сандалового дерева, лакированные золотые двери и окна, хрустальный пол,
подвесной потолок Huaqiong.

это благородно и роскошно, где бы вы ни видели.

"Муж мой, это комната, специально выбранная вашим величеством". -Почтительно сказал
слуга.

Линь Сюань кивнул: похоже, Донхуан Цзыю не так холоден, как кажется.

Воспользовавшись промежутком между детьми, играющими в его комнате, под руководством
своего слуги он быстро проверил комнаты четырех детей.

Благодаря этому пониманию Линь Сюань лучше понимает личности и увлечения четырех
дочерей.

Пришло время ужина.

Линь Сюань повел своих четырех дочерей в ресторан, посвященный Хрустальному дворцу.

Шеф-повар дворца приготовил стол, полный роскошных обедов.

Под знакомством слуги Линь Сюань узнал, что это очень ценные деликатесы.

Взрывной сок сказочных чернил, золотое мясо черепахи Melaleuca, молочный живот дракона,
медовое безрассудное яйцо...

Все ингредиенты выбраны из различных чрезвычайно редких монстров и даже монстров
доисторического уровня.

Увидев эти вкусные блюда, Линь Сюань почувствовал сильное чувство голода.

Под ожиданием слуги он начал пировать дальше.

Когда он ел, он заметил, что атмосфера на столе была немного необычной.

Старшая дочь Сюаньчжу выкопала ложку меда Лэй Ман и несколько раз лизнула его, но
отказалась есть.

У второй дочери Сюаньси во рту кусок мяса черной черепахи, и кажется, что она никогда не
сможет его прожевать.

Третья дочь, Сюаньхань, держит в руке ложку и вертится в миске, как будто думает о жизни.

Четвертая дочь Сюанью вызвала похожего на собаку чудовища из ниоткуда и отчаянно
запихнула еду в рот монстра.

Вскоре живот монстра раздулся, как воздушный шар.



-Почему ты не ешь? Линь Сюань поставил миску и палочки для еды и спросил:

Четыре пары жалостливых глаз одновременно посмотрели на Линь Сюаня. Через некоторое
время четыре дочери сказали одновременно:

"Мы устали есть!"

Сюаньчжу сказал: "Папа, ты будешь ругать нас?"

Сюаньси сказала: "Каждый раз, когда мы невкусны, моя мать будет ругать нас, если узнает об
этом".

Сюанью торжествующе добавил: "К счастью, у меня есть Тэнгу, который может помочь мне
съесть много вещей!"

Линь Сюань сразу все понял.

Оказывается, мои дочери устали от этих продуктов.

Благодаря учебнику, предоставленному системой, он знает, что дети очень придирчивы к еде,
когда они молоды.

она должна быть не только вкусной и питательной, но и постоянно меняться во вкусе.

это похоже на изысканные блюда на этом столе, даже более вкусные, чем деликатесы гор и
моря.

Но только потому, что вкус слишком вкусный, детям будет легко скучно.

Понимая проблему, Линь Сюань сонно посмотрела на своих четырех дочерей: "Папа не будет
тебя ругать, так что просто отпусти это, если ты не хочешь есть".

"Подожди, папа позволит тебе съесть что-нибудь получше".

-Что-нибудь более вкусное?

Глаза четырех дочерей загорелись.

-Папа, неужели есть что-то лучше этого? Сюаньчжу указал на блюда на столе: "Мама сказала,
что это самые лучшие".

Сюаньси: "Я с нетерпением жду этого!"

Сюаньхань: "Папа сказал "да", значит, "да"!"

Сюанью: "Папа, быстро убери вещи, я голодна!"

Линь Сюань встал и потрепал маленькую головку Сюаньчжу: "Да, ты ждешь здесь, папа скоро
вернется".

Затем он попросил слугу отвести себя на заднюю кухню.

Он собирается обменяться опытом с шеф-поваром заднего повара, чтобы посмотреть, может ли
другая сторона приготовить блюда, которые соответствуют вкусам детей, как это требуется.



пришла на заднюю кухню.

Слуга сказал: "Господин Бейли, император хочет вас видеть".

Сотни поваров одновременно повернули головы и с благоговением посмотрели на Линь Сюаня.

Красивая внешность и необыкновенный темперамент Линь Сюаня заставляют этих людей
благоговеть.

"Оказывается, это Дифу, это действительно необыкновенно!"

В это время мужчина средних лет в белом халате поспешно вышел. УУ читает книгу
www.uukanshu.com и отдал честь: "Подчиненный Бейличжоу, я видел мужа!"

Слуга представил: "Господин Бейли-наш лучший повар в Бэйсюаньтяне. Он практиковал
кулинарию в течение трех тысяч лет и признан Бэйсюаньтянь Богом кулинарии.

Байчжоу быстро покачал головой и сказал: "Это просто причудливое имя".

Как он смеет притворяться большим перед своим мужем?

Линь Сюань увидел, что Байчжоу очень разговорчивый человек, и спросил: "Интересно,
разбирается ли господин Байли в детской еде?"

Байчжоу кивнул: "Подчиненные специализируются на детской еде уже сотни лет, но у них есть
определенные идеи".

"О? Тогда подойди и послушай. Линь Сюань неторопливо сказал:

Затем Байчжоу объяснил свои прозрения.

Линь Сюань обнаружил, что он действительно приложил большие усилия в питании детей.

Трехразовое питание, приготовленное для Сюаньчжу и других, чрезвычайно питательно и не
вызовет чрезмерного питания.

Однако с точки зрения вкуса и соответствия блюд все гораздо хуже.

В конце концов, неудивительно, что Бэй Сюаньтянь-это мир культивирования бессмертных.

Когда люди здесь достигнут определенного уровня, они могут полностью бигу.

На самом деле мало людей, которые преуспели в кулинарии.

Даже если Байчжоу использовал кулинарию для развития даосизма, он не мог сделать все до
совершенства.

"Тогда, если вам позволено делать различные словосочетания, и дети не устанут есть рецепты,
вы можете их сделать?" -Спросила Линь Сюань.

Бейли Кэ немного подумал: "Я могу попробовать НИОКР, но это не сработает в течение трех -
пяти месяцев".

"Это слишком долго". Линь Сюань слегка покачал головой: "Ну, давай я сначала приготовлю



несколько блюд, и я научу тебя, когда у меня будет время".

Думая о выражениях четырех дочерей, ожидающих кормления, Линь Сюань решил сделать это
сам.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/70758/1893970


